
EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® - G19 EIDOLON FULL KIT
HOLSTER LEFT HAND 1.75 OVERHOOKS BLK

At the core of the Eidolon is the holster shell. The shell is precisely fitted to the
weapon on the inside and is smooth on the outside to work in conjunction with
the body, belt, and clothing -in nearly any carry position- to maximize comfort and
concealment. At the same time, the shell provides attachment points for a host of
accessories to allow the user to tailor the holster for their specific carry needs.
1.5" belt loop.

Attributes

Name: G19 EIDOLON FULL KIT HOLSTER LEFT HAND 1.75 OVERHOOKS BLK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030792
Mfr. No.: EG19LHBK1.75FUL
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: -
Model: 19,23,32
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für EIDOLON HOLSTERS FULL
KIT FÜR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
G19

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EIDOLON HOLSTERS FULL KIT für GLOCK®! Dieses HolsterSystem
wurde entwickelt, um maximalen Komfort und Sicherheit zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und fest sitzt.
Vermeiden Sie das Tragen des Holsters an Orten, an denen das Ziehen der Waffe gefährlich sein könnte.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht an losem oder unpassendem Zubehör befestigt ist.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie Alkohol konsumiert haben oder unter dem Einfluss von Drogen
stehen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Befestigen Sie das Holster an Ihrem Gürtel mit den 1,5" GürtelSchlaufen.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht wackelt.
Passen Sie das Holster an Ihre spezifischen Tragebedürfnisse an, indem Sie die Befestigungspunkte für
Zubehörteile nutzen.
Üben Sie das Ziehen und Einsetzen der Waffe, um sicherzustellen, dass Sie dies sicher und effektiv tun
können.
Lagern Sie die Waffe sicher und außerhalb der Reichweite von Unbefugten, wenn sie nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters vollständig entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für das EIDOLON HOLSTERS FULL KIT entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!
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Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G19 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Eidolon Holsters Full Kit for your Glock® G19. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully to understand how
to use your holster safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and storage.
Use the holster only for the intended firearm model as specified.
Ensure that all accessories attached to the holster are securely fastened.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm from the holster, do so in a controlled manner to prevent accidental discharge.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to fire.
Be mindful of your surroundings when carrying your firearm in the holster.
Do not modify the holster in any way that could compromise its safety features.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust the fit or consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the holster is compatible with your Glock® G19 model.
Attach the 1.5" belt loop to your belt, ensuring it is secure.
Adjust the holster position to your preferred carry style (e.g., appendix, hip).
Test the holster fit with your unloaded firearm to ensure it is secure.

Usage:

Always check that the firearm is unloaded before holstering.
Gently slide the firearm into the holster until it clicks into place.
When drawing your firearm, grip the holster firmly and pull the firearm straight out.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring it is seated securely in the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure it is not usable before disposal.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance regarding your Eidolon Holsters Full Kit, please contact the manufacturer or your
local retailer. Always ensure you are speaking with an authorized representative for accurate information and
support.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our priority.
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Guide de Sécurité pour le Holster Eidolon

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Eidolon pour Glock® Raven Concealment Systems. Ce guide a pour but de vous
fournir des instructions de sécurité et d'utilisation afin d'assurer une expérience sûre et agréable avec votre produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme avant utilisation.
Inspectez toujours le holster avant chaque utilisation pour détecter d'éventuels dommages.
Ne laissez pas le holster à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Utilisez le holster uniquement pour le port de l'arme pour laquelle il a été conçu.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous retirez ou insérez votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.
Évitez de porter le holster dans des positions où il pourrait être facilement accessible par des enfants.
Ne modifiez pas le holster sans consulter les instructions du fabricant.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez votre arme pour éviter des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster

Retirez le holster de son emballage et inspectezle pour vous assurer qu'il n'y a pas de dommages.
Fixez le holster à votre ceinture à l'aide de la boucle de ceinture de 1,5 pouces fournie.
Assurezvous que le holster est bien en place et qu'il ne bouge pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation du Holster

Pour insérer votre arme, assurezvous qu'elle est déchargée.
Glissez doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien ajustée.
Pour retirer l'arme, tirez doucement tout en maintenant le holster en place avec votre autre main.
Pratiquez le retrait et l'insertion de l'arme dans un environnement sûr et contrôlé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des plastiques et des matériaux synthétiques.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter un professionnel de la sécurité.

Conclusion
Votre sécurité et celle des autres est essentielle. Veuillez suivre ces instructions et lignes directrices pour assurer
une utilisation appropriée et sécurisée de votre Holster Eidolon. Merci de faire preuve de responsabilité et de
prudence.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit Completo di
Fondina EIDOLON per Glock® Raven Concealment
Systems G19

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Completo di Fondina EIDOLON per Glock® Raven Concealment Systems G19. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). È fondamentale seguire queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e efficace della fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni.
Mantieni la fondina e gli accessori lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Maneggio Sicuro: Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere la pistola dalla fondina.
Utilizzo della Fondina: Indossa la fondina in modo che sia ben fissata alla cintura e che non si muova
durante il movimento.
Controllo della Vestibilità: Verifica che la fondina si adatti correttamente al tuo corpo e all'arma per garantire
comfort e sicurezza.
Accessori: Utilizza solo accessori raccomandati dal produttore per evitare compromissioni della sicurezza.
Attenzione all'Ambiente: Evita di utilizzare la fondina in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
influire sulla sua funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Seleziona la posizione desiderata sulla cintura per il trasporto.
Fissa l'anello per cintura da 1,5" in modo che la fondina sia stabile e sicura.
Assicurati che la fondina sia orientata correttamente per un accesso rapido all'arma.

Uso della Fondina:

Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben salda.
Controlla che la fondina non interferisca con il tuo movimento o il tuo abbigliamento.
Quando non utilizzi l'arma, mantienila sempre nella fondina per garantire la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento della fondina e degli accessori.
Non gettare la fondina nell'ambiente. Utilizza i punti di raccolta autorizzati per i rifiuti di plastica e metallo.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, contatta il produttore per le indicazioni sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o informazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni relative al prodotto a portata di mano.

Nota Finale



Seguire queste linee guida di sicurezza non solo proteggerà te, ma anche coloro che ti circondano. La tua sicurezza
è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il Kit Completo di Fondina EIDOLON per Glock® Raven Concealment
Systems G19.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Eidolon
Holsters Full Kit dla Glock® G19

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury Eidolon Holsters Full Kit dla Glock® G19. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z kabury.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest odpowiednio dopasowana do modelu broni, z którą zamierzasz ją używać.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas noszenia broni. Upewnij się, że broń jest zabezpieczona i nie jest
załadowana, gdy nie jest używana.
Regularnie sprawdzaj stan kabury oraz mocowania, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj kabury tylko do noszenia broni, do której została zaprojektowana.
Unikaj noszenia kabury w sposób, który może powodować jej przesunięcie lub niepewne trzymanie broni.
Nie stosuj kabury w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury, wilgoć lub zanieczyszczenia,
które mogą wpłynąć na jej funkcjonalność.
Zawsze sprawdzaj, czy kabura jest dobrze przymocowana przed każdorazowym użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż kabury:

Upewnij się, że wszystkie elementy kabury są obecne przed rozpoczęciem montażu.
Przymocuj kaburę do pasa, upewniając się, że pętla na pasek o szerokości 1,5" jest dobrze zapięta.
Sprawdź, czy kabura jest stabilna i nie przemieszcza się podczas ruchu.

Użytkowanie kabury:

Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest odpowiednio osadzona.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy broń jest zabezpieczona i niezaładowana.
W przypadku konieczności wyjęcia broni, rób to w sposób kontrolowany i ostrożny, unikając
niepotrzebnego ryzyka.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę oraz jej elementy należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeżeli istnieją specjalne przepisy dotyczące utylizacji broni lub
akcesoriów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszej Pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania kabury, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia. Możesz również zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty do odpowiednich władz.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne informacje. Bezpieczne korzystanie z kabury jest kluczowe dla Twojego
bezpieczeństwa oraz innych.
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Eidolon Holsterin Turvaohjeet

Johdanto
Eidolon Holsterin on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa Glock®aseita. Tämä ohjeistus auttaa
sinua ymmärtämään tuotteen turvalliseen käyttöön liittyvät ohjeet ja suositukset. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseen kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto ennen jokaista käyttöä. Vialliset osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä holsteria ja asetta lasten ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin asettamista.
Vältä koskettamasta liipaisinta holsterin käytön aikana.
Tarkista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria oikeassa asennossa vartalon mukaisesti.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana, jotta se toimii optimaalisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen 1,5" vyölenkkiä.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty eikä liiku paikaltaan.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti, varmistaen, että se istuu tiiviisti.
Tarkista holsterin asentoa ja varmista, että se ei estä liikkumista tai aiheuta epämukavuutta.
Käytä holsteria vain, kun se on oikein asennettu ja varmistettu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.

Yhteenveto
Eidolon Holsterin turvallinen käyttö edellyttää huolellista asennusta ja käyttöä. Noudata yllä olevia ohjeita
varmistaaksesi, että voit nauttia holsterin tarjoamasta mukavuudesta ja turvallisuudesta.
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Säkerhetsinstruktioner för Eidolon Holsters Full Kit
för Glock® Raven Concealment Systems G19

Introduktion
Tack för att du valt Eidolon Holsters Full Kit för Glock® Raven Concealment Systems G19. Denna produkt är
utformad för att ge en säker och bekväm bärlösning för ditt vapen. För att säkerställa säker användning och maximal
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för skador eller slitage.
Förvara alltid hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hölstret med kompatibla modeller av Glock (19, 23, 32).
Se till att hölstret är korrekt installerat och justerat för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Undvik att bära hölstret på platser där det kan fastna eller bli skadat.
Var medveten om din omgivning när du bär ett vapen, och undvik situationer som kan leda till olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:
Kontrollera att alla komponenter i hölstret är i gott skick innan installation.
Fäst bältesöglorna (1,5") på hölstret enligt följande: Skruva fast bältesöglorna på hölstret med de
medföljande skruvarna. Se till att de är ordentligt åtdragna för att säkerställa stabilitet.

Justering:
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert mot kroppen.
Testa att dra och sätta tillbaka vapnet i hölstret för att säkerställa att det fungerar smidigt.

Användning:
När du bär hölstret, se till att det är doldt under kläderna för att maximera säkerheten.
Var alltid medveten om hölstret och vapnets läge när du rör dig.

Avfallshantering
Kasta inte hölstret eller dess komponenter i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och metall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för specifika instruktioner om hur du ska hantera hölstret på ett
miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valt Eidolon Holsters och önskar dig en säker och bekväm användning.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro EIDOLON
HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G19

Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G19. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z tohoto produktu, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující
pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a plně funkční.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte platné zákony a předpisy o nošení zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna.
Pouzdro by mělo být umístěno tak, aby nebránilo vašemu pohybu a nezpůsobovalo nepohodlí.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro správně upevněno a zda nezpůsobuje žádné překážky.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo nesprávně funguje.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte všechny součásti sady.
Připevněte pouzdro k opasku pomocí 1,5" smyčky na pásek.
Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně upevněno a pevně drží na místě.

Používání pouzdra:

Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Vložte zbraň do pouzdra tak, aby byla správně umístěna a zabezpečena.
Při nošení se ujistěte, že pouzdro neomezuje váš pohyb a je pohodlné.

Údržba pouzdra:

Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte pouzdro podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny k likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jakémukoli riziku pro
ostatní.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně jeho názvu a výrobce.



Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


